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DEI SPELANDE

Paulus Hòve, stud. theol., gardmann.

Helga, kona hans.

Jens Eide, cand. jur., lensmann.

Tore Eide, timbremann og bonde. systken.

Lars Nordbraut, gamall «lærar».

Per Aase, gardmann.

Gudleik.

Carolus Magnus.

Ola, dreng hjå Paulus.

Evelinde.

Tabitha.

Ei eldre kone.

Maren Doktar.

Gurina, gjente hjå Paulus.

Sakførar Rabbe.

Doktar Aas.

Skrivaren.

Unge-Salomon Storbrekke, Jonas Rudlevik

og andre auktionsfolk.

Brørar og systrar.


Fyrste vending

Hjå Paulus Hòve. Ettermiddag mìdvinters.

Ei ikkje stor bondestogu. På bakveggen dør (gjenom «gangen» eller forstogo) ut. Til vinstre for døri eit stort skåp. Til høgre for døri omn; millom denne og døri ein stol. På høgre sideveggen, i omnskråi, ein sovebenk. Ved fremste enden av denne eit høgt gamaldags klokkehus med klokke. Hitanfor dette dør ut til kammers (og gjenom dette til kjøken). På veggen hit av døri eit lite skåp. Lengst framme ein gamall stor sofa; på veggen ovanum denne eit steintrykk: bryllaupet i Kana; under dette fleire fotografi i råmur. På vinstre sidevegg: tvo vindaugo. På veggen millom desse spegil. Ein fast trebenk gjeng langsetter veggen frå øvst til nedst. Ved denne, lengst framme, eit mindre (grønmåla) bord; på veggen ovanum det bokhylle. Lengst mot bakgrunnen, innmot det store skåpet, eit raudmåla klaffebord.

Her er det trestolar. Stogo ikkje høg; rett ljos.

På langbenken innved grønbordet sìt Jens Eide og drikk kaffi. Han er ein mann på 35–36, mìdelshøg, roleg i tale og lag, med ein liten spottande smil, som ofte kjem att; byklædd. Helga sìt i ein gamalldags armstol framanfor bordet og saumar; ho er svarthærd og myrkdæmd; ser bleik og trøytt ut, liksom for tidleg folna; augo store og myrke, noko stirande.

JENS EIDE. Ja. So vidt – kann eg segja at eg no er installera. Og i overmorgo, måndag fyrimiddag 10 slætt, tek eg til å fungere. Funktionere! (smiler). Ekspedere, protokollere, konferere, ekstradere, kontrahere, inkassere, auktionere, – et cetera.

HELGA. At du vil her ut på landet att. Treivst du kje på amtskantoret?

JENS. Trivst kje i byen.

HELGA. Det tykkjer eg er rart.

JENS (smiler). By er bonde himmerik, ja. Men – – ikkje i lengdi. Der er so heimlaust. Me som er uppvaksne millom fjell og haugar og hav, me kann kje slå rot på bygata.

Ein er alltid på flytjefot der. D’er hotel og hast og heimløyse allting. Du vert hivd og slengd frå vegg og til stokk, og frå gate til gate. Aldri kjem du til ro.

HELGA. Ja men d’er då umbyte. Her gjeng ein og dabbar på ein flekk.

JENS. D’er kje umbyte heller. Ein byter og byter; men d’er alt eitt slag.

Ein er allstad framand. Den du budde vegg i vegg med igår er burte i morgo. Og sjølv er du burte i overmorgo. Du bur i hus med folk du ikkje veit namn på. Og dei ligg sjuke og døyr, og du veit ikkje av det, fyrr du ein dag kjem til å sjå at der er barstrøytt i gata utanfor døri di.

HELGA. Du kunde arbeidt deg upp og kaupt deg hus sjølv.

JENS. Gate er gate, um ein so eig grunnen. Og rett som det er kjem kommunen og riv huset ditt ned. Der skal gå ei gate yver tufti …

(Ute i gangen høyrest ståk, ustøde, tunge stìg, dørir, som vert upprivne; straks etter eit skjellande kvinnfolkmæle.)

JENS. Kva er tids?

(Helga legg frå seg; gjeng åt døri og ser ut. Ein høyrer):

MAREN DOKTAR (skjeller; ho er grovmælt, mest som ein mann:) – – ja det kann du helse han på. Eg treng kje noko heilagtryne til å gå og rote der nede; lat han rote hjå tausine sine –; ja eg ser nok du sìt der, Tabitha – –

HELGA (skarpt). Kva er tids, Maren? – sjå og kom deg på dør.

MAREN (driv fram i dørglytten; det er ei svær lurje, stor og slurveleg; ho er full). Hæ? Er det subba sjølv? Ja du kann høyre det du au, so vigtig du er: eg vil kje ha mannen din rennande i dørine mine. Eg treng ingi «hjelp», eg. Maren Doktar greider seg sjølv ho, kann du segja. Eg hev iglane mine – –

HELGA. Gjeng du med det gode?

MAREN. Gu gjer eg so. Tarv aldri bry deg, megga! (Skrik.) Men hels han på det! (Døri att.)

JENS. Er det ei av dei han skal frelse, det? – Ho såg meg nok ut til å kunna turve det.

HELGA (sukkar; set seg). I desse siste tidine hev han funni på – slikt òg. Fyrr var han då rimeleg i den måten. Han var endå med i dette samlaget som presten hev skìpa –

JENS. – mot tigging, ja. Er han kje med der lenger?

HELGA (sukkar). Nei. – Og no ser det ut til han vil berre leite upp all den verste fanten han kann finne. Ja Carolus Magnus hadde me fyrr; honom tykte han liksom han hadde i arv frå far sin. Men no vert det den eine etter den andre, – Rasmann Rottehólen, og –; ja no høyrer eg han hev vori hjå Maren Doktar med.

JENS (smilar). Og det er den takken han fær.

Den andre ho nemnde, – er det òg slik ei? Taletta eller –

HELGA. Tabitha; nei, det er ei av systrane.

JENS. Tabitha. Carolus Magnus. Dei hev slike merkelege namn her ned på flatbygdi.

HELGA. Dei vil vera gilde her.

JENS (smiler). Eg kann forstå det. Dei tek endå til å gå med hattar, gjentune, ser eg. Tenestgjente-hattar; huff. – Å ja. Kråka breider seg i skogane, og gjedda i vatni, og høkerkulturen i bygdine. (Drikk. Stutt togn.)

(Vârt.) Ja han er vel etterhengd av kvinnfolki, Paal – som lesarprestar plar vera.

HELGA (tvingar seg roleg). Å ja.

JENS. Det var vel kje denne – Tabitha, du nemnde i eit brev ein gong? – denne eventyrprinsessa som var funni på vegkanten – – HELGA. Nei; d’er Evelinde, det. – (Døyver ein sukk.) Ho er klokare ho; held seg meir tilbake. Tabitha heng her jamt; han kann kje få henne frå seg. Henne bryr eg meg kje um.

JENS (ser på henne). Bryr du deg um – den andre då?

HELGA (snøgg). Nei, – ikkje soleis. (Uroleg; brått upp.) Skal eg skjenkje meir kaffi åt deg?

JENS. Takk; du hev store koppar. Lat meg få sitja her og kvile meg no.

HELGA (brydd). Ja du tok det vel ikkje for, at eg … skulde ha mistru –

JENS (lær). Til mannen din nei? – Nei so tåpi er du då ikkje. (Stutt togn.)

HELGA. Ja men hev han kje … vori noko vill av seg? I studenterdagane – –

JENS. Det var ingin ting.

HELGA. – – Han læt kje so sjølv.

JENS. Paal gjer seg so svart han kann få seg, han. (Smiler.) Ja, ja; ei gjentesprengje hev han vori; og han hadde ei urid då, – den gongen ho hadde narra han so stygt, dotter til presten.

HELGA. Å, – var der noko ålvorsamt i det? Sjølv segjer han det var berre barnefjas.

JENS. Det var det nok; men det var då for hennar skuld han tok på å studera.

HELGA. Å ja. – Og då han so hadde lesi seg mest forderva og var halvferdug til prest –

JENS. Ja so tok ho doktaren og lét honom sitja. For henne hadde det nok berre vori fjas.

HELGA (med ein halvdøyvd sukk). Og det … tok han seg so nære.

JENS. Ja, med det same so. Og der er aldri hov med han Paal; d’er alt utan mål og måte. Men so var eg sløg og tok han med meg heim til Eide, eg; og då du fekk han i dine garn – (smiler).

HELGA. Vas. – (Gløymer seg liksom burt; med halvt attletne augo; mullar.) Ja den gongen … heldt han av meg.

JENS. Kva segjer du?

HELGA. Inginting. – Men no vil du hava meir kaffi.

JENS. Ja takk; han var god. – (Smiler.) Eg er kaffikjering som alle målstrævarar.

HELGA (ved omnen; skjenkjer upp). – – Nei; var eg so trygg for han i alle andre måtar – –

JENS. Å, du kann vera trygg for det andre au. Han tek det brått, han Paal; men hovudet hans er godt, og teologien sin kann han, – so han tullar seg ikkje so lett burt; det var anna skìl med far hans.

Han vinn seg nok yvi, skal du sjå. Eg undrast på, um denne ridi han no hev fengi ikkje likso godt kann vera – krisis? Vendingi?

HELGA (djup sukk). Gjev det var so vel!

JENS. Er det fire år det hev haldi på no?

HELGA. Fem. Me hadde vori forlova eit snaudt halvt år den gongen.

JENS. Ja du hugsar det vel du, stakkar. Slo han kje upp med deg?

HELGA. Jau; han gjorde i grunnen det. Det skulde vera … synd å gifte seg.

JENS (lær). Ja d’er so likt han.

– Men sjå um det ikkje gav seg med det?

HELGA (smiler). Jau; med ein gong fekk han det so reint brått att, – på den andre kanten.

JENS. Ja soleis er han.

Denne lesarsjuken hev eg i grunnen alltid visst han måtte vinne yvi. Eg vart reint glad, då du fortalde meg um denne nye ridi hans, – so rart det kann sjå ut. Når det varer so lengi, so må det ha noko på seg.

HELGA (jamrar). Å, eg er so uroleg, Jens. Alltid når han er innpå noko nytt, so –. Kven veit kva han kann finne på? – – Ein dag kjem han gjerne og vil skiljast.

JENS (smiler). No må du kje tru han til alt vondt heller.

– Og dette at han hev slutta å halde bønemøte, det spår godt.

HELGA. Ja dei siste tri månane hev han haldi seg roleg.

Og stundom hev han vori so modig og glad at eg –; ja eg veit kje kva eg skal tru. Men so med ein gong sturin att, og tagall; ikkje eit ord. Og so dette med all denne fanten –. Far hans drog au huset fullt av fant.

JENS. Det er ein overgang.

HELGA. Og i dag, då han reiste, tok han meg um halsen og sa – noko, som høyrdest reint villt.

JENS. Nå?

HELGA (bleik). Skal eg måtte ofre deg med! – sa han.

JENS (ser på henne). Kva var det for tøv?

HELGA. Han sagde kje meir.

JENS. – – Og i ulag var han?

HELGA (tvingar seg). So modfallin hev eg aldri set han fyrr.

JENS (gjer seg kvat; reiser seg frå bordet). Det er krisis, morr. Takk for mat. Du skal nok sjå det jamnar seg.

HELGA (med ein gong i gråt). Eg er so glad … for du er komin, Jens … du veit det ikkje! (Tvingar seg.) Han likar deg; og du kann røde med han.

JENS (som fyrr). Me fær hjelpast åt! Eg trur på Paaleguten, eg; og eg skal gjera det eg kann; for eg hev au (smiler) bruk for ’n.

HELGA. Hev du?

(Døri hev gjengi stilt upp, og)

EVELINDE (kjem). Goddag og Guds fred.

HELGA (liksom kvekk). Åh! – – (Stutt.) Er det du, Evelinde?

EVELINDE. Eg kjem med helsing og bòd frå læraren.

HELGA (kaldt). Å; du hev råka ’n.

EVELINDE. Eg råka han hjå syster Johanna.

HELGA (som fyrr). Det er rimelegt. – Var det noko?

(Jens stirer uroleg på Helga.)

EVELINDE. Han hev tilsagt møte i kveld.

JENS og HELGA (ser på kvarandre). Å –?

EVELINDE. Og han bad meg helse deg, at du skulde vera roleg og glad; Gud vil jamne det for oss, sa han.

HELGA. Var han … fornøgd?

EVELINDE. Han var so glad. Gud hev lati ei ny sol gå upp yvi meg, sa han; no fyrst er eg fri!

JENS (ser på Helga). Kven veit?

EVELINDE (til Helga). Resten vil han fortelja deg sjølv; han vilde skunde seg heim, sa han. De hev han snart, tenkjer eg; eg vart heft so lengi hjå syster Johanna, – som nok snart fær sleppe heim.

HELGA (stutt). Jaso. – Ja takk for bòdet. Skal møtet vera her?

EVELINDE. Det skal so. – Farvel; Guds fred yvi huset. (Gjeng.)

HELGA. God kveld.

JENS. Hm! – Det var Evelinde.

Ja som sagt, Helga; lat oss halde oss med mod. Det høyrest ikkje so ille, dette. God dag so lengi; eg gjeng burtum grannen no med same; skal vera her att um ein halv times tid. (Gjeng.)

HELGA (stend litegrand; kastar seg so fram-yvi bordet i sterk gråt). Å Gud gjeve det var so vel! – Å Gud gjeve – – det var so vel. (Samlar seg. Tek kaffidisken og gjeng med den ut kammersdøri. Strakst etter inn att.)

TABITHA (ei reint ung gjente, sped og bleik med store, urolege augo, stikk hovudet inn). Er her bòd frå læraren?

HELGA (stutt). Ja.

TABITHA. Vert det møte?

HELGA. Ja.

TABITHA. Gud vere lov og takk. – Her?

HELGA. Ja.

TABITHA. Gud vere lov og takk. (Ut.)

(Helga set seg til att med saumen. Sig burt i tankar.

Køyredur vert høyrt utanfyri. Helga skvett glad upp. Samlar saumen og ber ut i kammerset.

Litegrand etter kjem Paulus Hòve inn. Det er ein mann på uppimot tredive, ljos, tettbygd, sterk, med rask ferd; andlitet godslegdjervt; han ser glad ut og er i stort føykje.)

PAULUS (ropar). Helga!

(Gjeng att og fram; hev lite ventetòl.)

HELGA (snøgt inn, med liksom eit nytt, gladare andlit). Velkomin, Paal! – No kjem kaffien strakst.

PAULUS. Du, no skal dei få høyre sanningi.

HELGA. Kven?

PAULUS. Farisæarane! Lesarane! Heile bølet!

HELGA (vågar ikkje å tru). Lesarane?

PAULUS (att og fram). Sanningi, ja. Eg skal lekste upp for deim. Dei skal få høyre noko dei aldri hev høyrt fyrr: Jesu Kristi Evangelium!

(Brådt). Eg hev vori ein farisæar, Helga.

HELGA (utrygg). Du?

PAULUS. Den verste av deim alle. Ein farisæar, ein ljugar; ein Sattans apostel; men Gud hev vori god; å, uendeleg –; å, Helga – – (bråglad; tek henne um livet og svingar henne rundt.) Eg er fri mann, Helga!

HELGA (forfjamsa, uroleg-glad). Nå då, Paal; er du rusk?

PAULUS. Fri mann! Kann du forstå –! Å langtifrå. Inkje noko menneskje forstend. Det gjeng yvi alt vìt. Det er ein rikdom! eit ljos! Verdi er ny! Og eg er ny! Alt er nytt, – nytt, Helga!

(Gjenta kjem med kaffi.)

HELGA. Dette må du forklåre meg, Paal. Eg treng tid eg, veit du – (Viser til bordet.) Set deg fram-åt –

PAULUS. Enn eg då! Hev eg kje gjengi her i desse åri i ein trældom verre enn den verste syndetrældom? Og ordet hadde eg, men inginting forstod. (Set seg åt bordet.)

Og beint mot Guds klåre Ord var eg i alle ting; og vilde ikkje forstå. Kjende det godt, men vilde ikkje! Og innbilte meg, at eg var frigjord frå verdi og syndi. Alt til dess det kom, det med Evelinde –

HELGA (mest tumlar). Med Evelinde –

PAULUS. Ja. Ja ikkje noko fårlegt, – soleis. Men du veit me var uvénir eit bìl då, du og eg, kva det no var for noko tufs; og so med ein gong ein dag, so fann eg meg midt uppi tankar og draumar um Evelinde.

HELGA (hev sett seg. Svært bleik.) Jaso.

PAULUS (går ikkje etter). Tufs og tull og inginting! Men so mykje forstod eg, at hadde freistingi vori ute, – so var eg ikkje stødare enn so! Den gamle Adam sat der inne livs lìvande! Berre løynd attum ein haug med bibelspråk. (Et innimillom; men gløymer seg kvar stundi.)

HELGA (tvingar seg). Og so –

PAULUS. Eg vart rædd, kann du vìta; og arg med; for no meintest eg vera so vidt gamall i trui, at eg skulde ha vori ferdug med slikt-noko. Og eg til å granske og ransaka meg sjølv både upp og ned; og kva trur du eg fann? (lær) Heile læraren, heile heilagmannen, – ein Sattans-unge frå topp til tå! Berre løynd i ei gudeleg kåpe.

HELGA. Du er so streng med deg sjølv, Paal. Du hev då visst meint det so ærleg –

PAULUS. Ja det var mest det galnaste! Eg meinte det so ærleg at eg hadde stræva meg mest ihel; og endå stod eg der soleis; ikkje eit stìg framgang! Berre eg kasta lesarhamen, so kunde eg vera eit verdsbarn med ein gong. Alle gamle lystir like lìvande!

Og denne angeren min, som eg hadde pint meg med i alle desse år, – berre tufs, det med. Enno gjekk eg der og drog på syndi mi. Enno var eg rædd daude og dom. Enno hadde eg ikkje vunni att barnehøve. Gud var no som fyrr domar meir enn far, og sat der uppe og heldt bok yvi tankar, ord og gjerningar.

HELGA (uroleg). Gløym no ikkje maten, Paal. Kaffien vert kald for deg.

– Du, det er sant, Jens er her, bror min.

PAULUS (fornøgd). Jens Eide? Det var gildt! Min gamle amicissimus! – Ja han vil eg gjerne tala med. Eg fær bruk for lensmann au no snart. Kor er han?

HELGA. Han kjem snart. Han gjekk berre eit ærend burtum grannen.

PAULUS. Det er godt. – Men eg må fortelja deg dette. – Eg vart so rædd som eg aldri hev vori fyrr; – ja du såg korleis eg gjekk her stundom, myrk og morsk som eg skulde ha drepi folk, og uppe halve heile nætane. Og so gjekk eg til presten.

HELGA. Å ja; – her fyri jol.

PAULUS. Ja. Til gamle snilde provasten, som eg hev skjelt ut so mang ein gong i lygjepreikune mine.

Men han var meir til mann enn eg visste um, og meir til kristin med; me er alltid so snare til å døme, me farisæarar. No tykkjer eg reint det er leidt, at han er reist frå oss.

HELGA. Kva sa han?

PAULUS. Han tok imot meg som ein far, gjorde han; og um eg ikkje hadde trutt på kristindomen hans, so kom han endå til å segja meg det ordet som førde meg inn på ny veg. «Tenk på far din,» sa han.

HELGA (uroleg). Å –; han meinte då ikkje –

PAULUS. Han meinte eg var på same vegen som han far, stakkar.

Men so fortalde han meg um far min. Og då fekk eg vìta ting som eg aldri hev visst; – stakkars snilde mor mi tagde helst um dette, som rimelegt måtte vera. – Du; far min var ein merkeleg mann.

HELGA. Han meinte det visst godt –

PAULUS. Ein merkeleg mann. Ja han sa det, Meier au. Ei veldig, kristeleg kraft; kunde ha gjort storverk, um me hadde visst å nytte han ut, sa Meier. «Og hadde eg,» sa han, «vori den eg burde vori, so hadde eg sagt: ja, sêl alt ditt gods og gjev det til dei fatige; det skulde eg sagt», sa Meier, «då han kom til meg so kvidefull og spurde, korleis han skulde forstå dette Jesu ord. Hadde eg sagt det, so hadde mannen vori frelst!» – sa Meier.

HELGA (reiser seg). Kaffien din vert kald, Paulus.

PAULUS. Langtifrå. – Ja for veit du kva det var som dreiv far min på sjøen? – Han kjende med seg sjølv, at han elska rikdom, og at dette batt han til verdi; og Åndi sa til han: riv deg laus; gjer deg fri; gjev frå deg alt. Men han var veik, og vreid seg, og ingin kunde rettleide han, eller styrkje han; og so gjekk han med dette, til dess han vart sjuk av det. – Stakkars far; å, som eg forstend han.

(Det tek til å skùmast.)

HELGA (hev teki koppen hans; er ved omnen og skjenkjer upp). Det er sant: du råka vel Evelinde no då du kom?

PAULUS. Ja men eg hadde ikkje stundir –

HELGA (set kaffien fram; tek med ein gong Paulus um halsen og kysser han).

PAULUS (forkvifsa). Nåh. Desse kvinnfolki. Hengen eller sprengen – –

No ja; so laut eg prøve meg på dette, eg au då; og det var her som elles. Låkt stell. Eg hekk likso fast ved verdi som far min. Og det hadde eg ikkje visst fyrr! Gamall teolog og lærar i kristindom, lærar og vegvisar for andre, Gud hjelpe meg; og so hadde eg kje ein gong lagt merke til – –. Nei no må du høyre på meg, Helga.

HELGA (reint glad; som ung att; gjeng att og fram i eigne tankar og hev ikkje fylgt med i det siste). Eg høyrer, eg høyrer … men no fær eg nok ut og kveikje ljos åt deg. (Ut kammersdøri.)

PAULUS (ser mot himilen. Stilt.) Hjelp meg med dette, Herre!

JENS EIDE (kjem). Nå! der er angjældende. Goddag, Paal; takk for sist.

PAULUS (upp frå bordet; glad). Goddag, goddag; sjølv takk, Jens! Eg trudde mest ikkje du vilde vyrde meg so mykje; det var berre so vidt eg fekk sjå snippen av deg her um sundagen. (Set fram stol.)

JENS. Nei du hadde vorti so heilag, Paal; og me Juristen sind bøse Christen, veit du. (Smiler.)

PAULUS. Ja det er so sant som det er sagt.

(Jens set seg.)

Og vil du no drygje og høyre på meg i kveld, so tenkjer eg du vert endå meir rædd meg. For no er eg heilag, Jens! Fyrr var eg berre farisæar.

JENS (ser på han). Hm. Eg fær høyre på deg i kveld då.

PAULUS. Og so må eg tala med Lensmann Eide ein dag; for eg vil selja garden min.

JENS (forstøkt; reiser seg). Kva fanden er no det?

PAULUS. Ja Helga veit det kje enno, so me skal ikkje nemne det i kveld.

JENS (ålvorsam; mest skarp). Eg trur ikkje heller det er verdt. Eg tenkjer du kjem til å sova på det litegrand, eg. – (Gjeng att og fram.) Du! – Ein rein mynsterbonde!

HELGA (med lampa). Å! Velkomin att, Jens.

PAULUS (ser på klokka). Nå; so mange. Du fær beda han Ola setja inn benkir, Helga, når det lid på litegrand.

HELGA. Skal det vera her inne i kveld?

PAULUS. Ja; dei skal merke at det er noko nytt; – ein dagslegstogukristindom og ingin stasstogu- eller kantorkristindom lenger.

HELGA. Men du er kje forsynt enno, Paulus; set deg inn-åt att; Jens tek seg au ein kopp til.

JENS (att og fram). Nei takk; no hev eg drukki fire koppar på ein times tid; drakk eg ein til, fekk eg nerveslag.

PAULUS. Tak ut maten, Helga. Eg hev anna å tenkje på no. (Helga rister på hovudet, tek disken og gjeng.)

JENS (stanar). Du Paal, høyr her.

PAULUS. Ja men skunda deg; det er so mykje eg må få sagt.

JENS. Du meinte kje noko med det du sa her i stad.

PAULUS. Det fær du snart sjå, lensmann.

JENS. Vil du til Amerika då?

PAULUS. Eg vil ingin stad. Eg vil vera der eg er, og vera arbeidsmann. Og prest! For no hev eg kallet.

JENS (stirer stivt på han). Og pengane for garden?

PAULUS. Pengane gjev eg til dei fatige.

(JENS stend mållaus og stirer.)

PAULUS. Trur du eg er galin?

JENS (stutt). Eg veit kje kva eg skal tru.

PAULUS (smiler). Ja eg er galin – for alle dykk vismennar. Det er sant: er du fritenkjar enno?

JENS (uroleg att og fram). D’er eg visst.

(Stanar.) Du, høyr no, Paal. Eg vil tala beintfram med deg. Du hev tankar med dette. Eg veit at dei moderate vil ha deg til storthingsmann.

PAULUS (lær). Det slepp dei, når eg gjer meg til fant!

JENS. Å, du greider alltid til røysteretten. Og med den folkeyndest du vinn, når du med denne store gåva lettar fatigbyrdine for sokni –

PAULUS. Nei; eg vert reint fant, Jens. Berre so vidt eg hev til lìvemåten vil eg tene. Meste tidi fèr eg um og talar Gudsord, eller hjelper mine fatigfolk.

JENS. Kva vil du hjelpe deim med, når du ingin ting eig?

PAULUS. Med arbeid. Eg er jordarbeidar, og eit grand skomakar, og litegrand snikkar … (Smiler.) Og so vil eg tigge åt deim.

JENS. Du må dø og pine agte deg, Paal. Dette-her er den ville sverming.

PAULUS (smiler). Eg hev aldri vori so roleg og klår.

JENS (tek til å gå att). Du hev ein bakveg endå, farr. Du veit at Helga gjeng aldri med på dette; ho krev si helvt av pengane, og – –

PAULUS (stilt). Helga hev eg ofra. Eg veit ho gjeng frå meg no.

JENS (stanar; mullar) Det – var det då.

PAULUS. Men Gud vil upplyse henne og gje meg henne att.

JENS. Med helvti av pengane ja – –

PAULUS (smiler). – som eg då au kann gjeva til dei fatige.

JENS (att og fram. Meir og meir rådlaus). Hm-hm; hm! Dette er –. Hm.

Høyr no, Paal. Set deg. Lat oss tala rolegt og vìtugt. (Dei set seg.) So. Du skræmer meg mest med dine galne påfund, Paal. Men eg veit du er soleis; so urimeleg brå. Dette her kjem du til å tenkje yvi ein gong til, Paal. Eg vil berre fortelja deg, at du gjer verre enn du veit, um du gjer ålvor av dette. Nett no hev eg eit arbeid fyri, som eg veit du vil like, og som eg hev gledt meg til å få deg med på –

PAULUS. Hev du?

JENS. Trur du eg hev gjevi upp ein roleg og trygg embættsveg og er komin hit til heimbygdine att berre til å eksekvere og auktionere? – Nei; det er andre ting som sviv meg i hugen, Paal. Hugsar du politiken min frå studenterdagane?

PAULUS (smiler). Eg hugsar me gjorde narr av deg, av di du var høgremann.

JENS. Ja, ja –

PAULUS. – og vilde ha oss inn under Sverig til berging for nationaliteten vår, – «tjodskapen», som du sa – –

(OLA og eit par andre karar kjem inn med stolar og lange bordfjølir.)

PAULUS (upp). Det var rett, Ola. (Rettleider deim, korleis dei skal setja benkine, og hjelper sjølv til.) Set dei den vegen; – so ja; og godt hit. (Stolar vert sette med lange millomrom, og bord lagde ovanpå deim, so det vert benkir.) So ja.

OLA. Tarvst det fleire, tru?

PAULUS. Å nei. Kjem det mange, fær ungdomen stå. Det vert kje noko langt møte. Takk skal de ha! (Dei gjeng.)

(Ser på klokka.) Ja no hev me deim snart. Me fær talast meir ved um dette sidan, Jens. Kann du koma hit i morgo? – Til nons?

JENS. Til nons kann eg ikkje koma – i morgo; men utpå kveldykti ei stund skal eg vera her. Men so lovar du meg ein ting?

PAULUS. At eg skal vente til då? – Ja det skal eg.

JENS. Ikkje nemne til noko menneskje, Paal, dette du tenkjer på, – og minst til kona di. Ho er veik i denne tid, Helga; trøytt; ho søv visst ikkje godt; – nei, ho hev kje sagt noko; eg berre dømer etter det eg ser. Reint ut sagt, Paal, so trur eg du er ein åleitin mann å vera gift med.

PAULUS (undrin). Eg? Slik ein godsau som eg er?

JENS. Ja men der er uro ikring deg jamt. Og sjølv hev du so mange påfunn. Kvinnfolk hev det soleis, veit du; dei tek det so tungt med alt slikt. Eg lagde merke til henne i dag; ho er veik, Paal. So veik at ho græt for eit godt ord, – ho som var so sterk og ferm alltid.

PAULUS (kvekk). Græt ho?

JENS. For ingin verdsens ting.

PAULUS. Ja men vaksi folk græt då ikkje!

JENS (smiler). Her på landet plar me ha so vidt kultur at me styrer oss. Men det er nervur, ser du. Og når du no høyrer at ho er so veik, so skal du live henne, og taka det lempeleg. Det er stride ting du er inne på no, Paal; det kann ikkje vera greidt for eit kvinnfolk å få slikt innyvi seg med ein gong.

PAULUS. Græt ho? Men stakkars Helga; og eg som – –.

Ja du kann då vìta eg skal live henne! So lengi som eg på nokon måte kann! – Stakkars gjente; kven kunde no koma på slikt? (Slær seg på skallen.) Eg er eit naut, Jens. Eg korkje hår eller hyggjer. Gjeng berre og tullar med mitt.

(Brått.) Eg skal tegja som muren. Eg skal vera snild med Helga i kveld.

JENS. Det er rett, Paal.

PAULUS (fær ein tanke). Du Jens, – eg vil beda deg um ein ting. Du skal segja henne dette. Du kann gjera det so mykje linnare. Eg berre busar på eg; eg kunde støkkje vìtet av henne.

JENS (fornøgd). Det skal eg gjera, Paal. So snart me hev tala saman i morgo og tingen er greid, so – –

PAULUS (handtek han). Takk, Jens; du er den same greide karen som du hev vori. Takk skal du ha; no liter eg på det. (Det høyrest stìg i gangen.) Og no fær eg ut til meg sjølv og tenkje litegrand på talen min, – so eg ikkje skal buse altfor hardt på. Kom inn til Helga du, og haldt henne med lag so lengi. (Dei gjeng ut kammersdøri.)

(Folk strøymer inn. Millom dei fyrste ser ein Tabitha og Evelinde saman med andre yngre systrar; desse set seg på mìdbenkine. Eldre folk, mennar og kvinnur, seg seg fremst; yngre mennar lengst bak.

åleitin: «anstrengende». – live: «beskytte»; «skåne.»

Lars Nordbraut, gamall og grå, Per Aase, ein litin tett stabbe med dyffelsfrakke og sylvknappar i vesten, og Gudleik, gut på eit par og tjuge, seg seg upp i benken ved grønbordet. – Stogo fyllest.

Lågmælt samtale og kviskring. Der er noko stilt og liksom ventande yvi samlingi. Lars Nordbraut gjer seg fyri med å synast roleg, samtalar halvhøgt og smilande med Per Aase og andre, som kjem burttil og helsar på han.

Helga og Jens Eide smøygjer seg inn kammersdøri og set seg i sofaen lengst framme. Strakst etter kjem)

PAULUS. (Han er roleg og ålvorsam; stryk Helga yvi håret, då han gjeng framum. Stig fram til grønbordet). God kveld, godt folk. Lat oss syngje offerverset vårt: «Offer, Offer er det store –.» (Gudleik gjev tonen. Koralen vert songin einrøystes og utan spél.)


Offer, Offer er det store,

løyndomsdjupe Livsens krav.

Offer! tonar Frelsarorde

yvi Daap og yvi Grav.

Lov er sett for Mann og Møy:

vil du lìva, må du døy!

Vil du vinne Livsens Heppe,

Maa du roleg Live sleppe.



PAULUS. Ver hjå meg i kveld, du som opna augo mine, og legg klårleik og kraft i mine ord, amen.

Gode vénir. (I «lesartone».) Hev de den rette anger yvi syndi? Me veit, at heile vårt liv hev vori ei einaste lang lekkje av synd frå fyrste stundi til no; og me veit kor veike og vesalle me er, so at kvar tanke, kvar rørsle i oss er synd; – hev me angeren? Hev me den sanne syndsvedkjenning? For utan den kann me aldri få del i nåden.

(I sin vanlege tone.) Er det kje so eg hev tala til dykk? Gong på gong, og år etter år? Og måla syndi for dykk med alle dei fargane, målet åtte? Og de lika dette. De vart aldri trøytte av å høyre på meg; og de grét og hadde det godt, og kom att kvar gong på nytt, at eg skulde fortelja dykk um syndine våre. (Uro.)

Men tykkjer de at de hev gjengi fram i kristindom ved dette? Voks de i heilagdom ved å gå soleis og klabbe med all denne syndi, hyggje dykk med syndi, aldri bli ferduge med syndi, gå her og liksom breide ho ut og vise ho fram, kappast um kven som var den største syndaren og den beste angraren? (Kremting; veksande uro.)

Var dette kristindom? Vart der noko av det? Var det for dette at Gud sjølv steig ned av himilen og leid og stridde og døydde, – at me skulde sitja her og klynke og syte um syndi og halde lange bønir liksom farisæarane? (Stilt.)

Spỳrr deg sjølv. Spỳrr deg, um du er sterkare i di tru, fastare i din vilje, heilare i din hùg, reinare i di sjæl, eit betre menneskje enn du var, då du tok til med striden?

(Brått.) Eg laug for dykk. Eg laug for dykk, brørar og systrar! (Spyrjande murring; kremting.)

Det er ikkje syndine våre det gjeld. Det er ikkje angeren vår det spỳrst um. Kven trur du bryr seg um angeren din? (Kremting.) Innbiller du deg, at du kann angre deg til nåde? Angre deg inn i himilrike, liksom du slit deg til ei dagløn? Du farisæar, gakk til Jesus og høyr kva det er han spỳrr deg um! (Stilt.)

Han spỳrr: vil du bli frelst. Og ser han at du vil, – at du er trøytt av ditt gamle tome liv og leid av verdi og alt som er i verdi, heile denne huldreheimen med alt det me der gjeng og fiktar etter, gods og gull, ære og magt, elskhug og vellyst og glade dagar, alt dette trollgull som ikkje er anna en bòs og mỳk, når det kjem fram i dagen, – ser han at du er leid av alt dette og vil inn i eit nytt liv, – so spỳrr han ikkje um du angrar, ikkje um du er botferdig; han nemner ikkje det; han spỳrr berre: trur du? trur du, at eg kann forlata syndir på jordi? Og ser han at du trur han på hans ord, so segjer han: ver frelst. Det vere deg som du vil. Og du er heil i den same time. (Reint stilt.)

Syndine dine? Ja det var dei som vart burttekne no. Gravne i jordi, sekkte på havsbotnen, utstrokne, gløymde, ikkje til lenger; han vil ikkje høyre gjeti deim meir, ikkje vìta um deim; han hev då visst havt nok av den styggedomen. Og so gjeng du her i alle dine lìvedagar og flaggar med denne syndi like godt! Trur du då ikkje? Ja trur du ikkje, so gakk heim til verdi att; i Guds rike hev du ingin ting å gjera! (Uro.)

Nei; det er noko anna han krev av oss, godt folk.

Då den rike guten kom og spurde kva han skulde gjera, so sagde Jesus: haldt Lovi. Guten svara: den hev eg haldi frå min ungdom av. Hadde det vori eg, – eller du, min høgvyrde far og lærar Lars Nordbraut –, so hadde me haldi ein tale for guten um sjølv-rettferd. Me hadde prøvt å knasa dette harde hjarta; me hadde vist guten burt og sagt: kom att når du hev gjort bot, når du hev angeren! Men Jesus? – Han gjorde ikkje det. Han lika guten. Han forstod at viljen her var god. Berre ein ting lagde han til. Eitt vantar deg enno, sa han. Anger? Langtifrå. Vil du vera fullkomin, sa han – ja han brùka ordet fullkomin, – so skal du – selja alt det du eig og gjeva det til dei fatige! Det sa han.

(Per Aase kremtar. Helga og Jens Eide ser urolegt på einannan; mange andre like eins.

Lars Nordbraut hev lengi freista å vise si vanlege blide og milde uppsyn. Men etterkvart hev hovudet hans sìgi meir og meir ned i bringa. Per Aase gjorde som han i fyrstningi; men han er no harm; han kviskrar stundom heller høgt til Gudleik. Denne hev heile tidi stirt storøygd på Paulus, fyrst forundra, so uroleg og skræmd; no hev han som fortumla slegi augo ned. Når han sidan lyfter deim, er dei fulle av undring og eldhug.

Noko likt ser ein hjå andre unge, serleg hjå Evelinde. Tabitha sit heile tidi undringsfyllt; mot slutten av talen reiser ho seg upp og stend og stirer på Paulus med ein vill eldhug, som ein kann sjå piner han.)

Ja for dette er kristindom –: ikkje ord og talemåtar, ikkje bot og bønir, ikkje syting og sukking; heller ikkje er kristindom mjuke og søte kjenslur, eller eit utanpå-heilagt liv, eller å gå i kloster og stengje seg ute frå verdi (Eide kremtar samtykkjande) eller å gå og gjæte sine syndir; nei! Kristindom er: å rive seg laus ifrå verdi og fylgje Jesus! det er: halde lovi som han gjorde, vera fullkomin liksom han var fullkomin!

(Dei gjeng som ein rykk gjenom forsamlingi; alle ser forskræmde på Paulus; Lars Nordbraut vil reise seg, men gjev det upp.)

Ja det krev han: at me gjev verdi frå oss so heilt, at um det fanst den ting som batt deg, heldt deg fast, stygde deg burt, – so må du ofre det, hogge det av, rive det ut, var det enn din høgste kjærleik, ditt fagraste og beste, ja um det var deg so umissande kjært som ditt høgre auga eller di høgre hand! Alt, alt, far, mor, syster, bror, kone, barn, kjærast, vén, gods og eign, gard og grunn, ære og ros, velde og magt, lìkam og liv, alt det du elska og lìvde for, stort eller lite, godt eller vondt, synd eller ikkje synd, og deg sjølv med, – alt må du leggje som eit offer for herrens føtar, so at ikkje noko hefter eller hindrar deg i å vera hans mann og gjera hans verk. Alt du soleis hev ofra fær du att, so sant han ser du hev godt av å få det att; hundradfoll fær du det att, fyrst her og so sidan; i det heile vil du med forundring finne, at nettupp som du trudde du var ferdug med alt og berre måtte bu deg på å døy, – so stend du midt upp i ei ny verd, ei nyfødd, rik, fager verd, full av det du kann elske og lìva for; og denne verdi er di! midt i di armod stend du der som ein konge, sterkare og friare enn keisaren av Russland; allting er deg underlagt; inginting kann skada deg; alt må tene deg; du er i Jesus herre yvi alle herrar og konge yvi alle kongar; du hev vunni verdi ved å ofre ho; og fyrst og fremst hev du vunni deg sjølv. Dette er den store løyndom. Men ingin ting vinn du, når du ikkje fyrst hev ofra alt, og ofra det heilt; vil du lìva og regjere med Kristus, so må du fyrst døy med han. (Daudstilt.)

Og det krev han so: at alt vårt liv sidan er fullkomi; at me held Guds Lov, i gjerning og i hjarta! – Kann du ikkje? Trur du ikkje du kann det som Jesus byd deg? – Men so trur du ikkje på Jesus; og kva vil du då i hans rike? (Ein rykk; so stilt.)

Kann du ikkje. Eg svarar deg i Jesu namn: du vil ikkje! Alltid når me ikkje vil, finn me ut at me ikkje kann. Og med denne lygni hev me dikta kristindomen ut or verdi! – Og kalla so sjølve denne lygni vår kristindom! Sandeleg, det skal gå Tyrus og Sidon tòllegare på domedag enn oss.

Kann du ikkje, so vil du ikkje; og gakk so heim til verdi att og søk di trøyst der; for inn i Guds rike slepp du ikkje! For den vegen er smal og den porten er trong som fører dit inn; og dei som skal koma inn, må trengje seg inn med magt, – med heile sin brennande hug, med all sin heitaste vilje. Spotta ikkje; for dette er meir ålvorsamt enn det du fyrr kalla kristindom! Men lat deg heller ikkje skræme! for den som sette kravet, han gjev og krafti.

TABITHA (skrik i sjuk eldhug). Sælt er det liv som bar deg, og dei brjosti som du saug!

(Rædsle. Folk reiser seg.)

PAULUS (ser kvast på henne). Før henne ut. Ho er frå seg.

(Ålmenn uro. Systrane flokkar seg um henne.)

(Duken fell snøgt.)
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